
澳 門 特 別 行 政 區 政 府  
Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

身 份 證 明 局
Direcção dos Serviços de Identificação 

DIR-67-M(E) 

Application for the Certificate of Entitlement to the Right of Abode 

1. Personal information：

Surname： ________________________________________ Name ：________________________________________ Gender： ___________  

Date of birth： ___________ Year___________ Month ___________    Day Place of birth：___________________________________________ 

Marital Status：                                    Country/Region of residence：   

Father’s name： __________________________________________________________________________________________________________ 

Mother’s name： _________________________________________________________________________________________________________ 

Period that you resided in Macao：from_______________________________________ year to______________________________________ year 

Period that your parent resided in Macao：from___________________________________ year to____________________________________ year 

Correspondence address：____________________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________________________________________ 

Tel：__________________________________________________    Language of communication     Chinese     Portuguese     English 

In order to protect the applicant’s personal information, matters related to this application will be notified by letters sent to the correspondence address 
provided on this application form. For enquiries, the applicant can send letter to DSI P.O. Box No.1089.  

All application materials will not returned to the applicant except the original documents. 

2. Declaration
I declare that, according to Law No. 8/1999 of the Macao SAR, I am a Macao SAR permanent resident. Furthermore, pursuant to Article 7 of the 
same Law, I hereby lodge my application for the Certificate of Entitlement to the Right of Abode to the Identification Services Bureau for approval. 

I agree DSI to verify my information with the public or private institution for confirmation of the right of abode. 

3. Delegation (if necessary)
I authorize the following person to go through the formalities for the Certificate of Entitlement to the Right of Abode and handle all related matters on 
my behalf:    

Name ： ________________________________________________________________________________________________________________  

Resident ID Card no.______________________________________________ Tel：_____________________________________________________ 

Applicant’s signature ______________________________ Parents’ signature (if applicant is below 18 years old) ______________________________ 

Decision            

This application is free of charge 

Application no.： Remark： 

Photo Fingerprint of right index finger (for 
applicants of 10 years old or above) 

http://www.imprensa.macau.gov.mo/bo/cn/
http://www.imprensa.macau.gov.mo/bo/cn/�


居留權證明書審核程序表  (此欄由本局職員填寫 ) 

曾持證件 CIP / BI / BIR / 微縮  __________________________  查無檔案   查PSP   PSP查無檔案 

父持證件 CIP / BI / BIR / 微縮 / DR  _____________________  查無檔案   查 PSP   PSP查無檔案 

母持證件 CIP / BI / BIR / 微縮 / DR  _____________________  查無檔案   查 PSP   PSP查無檔案 

可確認居澳年期  _________________________________________________________ 

 交 7 年居住證明： 詳列日期 _________________________________________________________ 

 交 學校證明 (載有父母姓名及申報住址)  

 交 由民事登記局 發出的出生證明 (正本供核對)  

 交 出生證明 / 出生公證書 (正本供核對)  

 交 有效證件 (正本供核對)  

 交 戶籍謄本 (正本)  

 交 載有父母資料之官方證明文件        

 交 (申請人 / 父 / 母) 獲往港定居之入境紙    

 證明 出生時 父 / 母 在澳通常連續居住 7 年 / 在澳居住  

 交 父出生時，祖父母居澳證明 

 交 母出生時，外祖父母居澳證明   

 查 父 母 / 祖父 祖母 / 外祖父 外祖母 資料        

 了解 父母婚姻狀況，交結婚證明書 / 相關證明文件 (離婚證 / 配偶死亡證)     

 了解 申請人出生時 父 / 母 居住狀況，交 (當時所持旅行證件載有簽證頁) / 聲明 / 綠卡 / LAND 紙 
   (申請人在外國出生) 

 了解 有否香港出生記錄 

 查 (申請人 / 父 / 母) 出入境記錄 

 查 (申請人 / 父 / 母) 婚姻狀況證明(結婚證 / 離婚證 / 配偶死亡證) 

 請 (申請人 / 父 / 母) 授權向香港人民入境事務處 核指模 / 查資料 

 交 (申請人 / 父 / 母) 改名契 / 又名證明文件 

 交 (申請人 / 父 / 母) 香港個人事項證明書 

 交 (申請人 / 父 / 母) 具中國籍證明 (如香港特區護照) 

 交 子女 由民事登記局 發出的出生證明 / 在澳讀書證明 

 先確認 父 / 母 之居留權 

 交 血統聲明 

 對 指模 

 其他 

  
 

接收 

 

資料輸入 

 

核對及更改資料 

 

資料審查 

 

最後核對(合格) 

 

 

文件分發 
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